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Ottoman historiography @ Continued during the

reign of Murad II with anonymously composed works
entitled Tevarih-ial-i Osman (“Chronicles of the Exalted Os-
manlis”) that were created principally from historical
chronologies. It entered upon a more lively period however
during the reign of Sultan Mehmet the Conqueror. Under
the patronage of that sultan as well as of that Grand Vizier
Mahmud Pasha, a protector of scholarsihp and the sciences,
such valuable historians as Siikrullah, Enveri, and Dursun
Bey emerged and produced works. Agik Pasazade’s own Te-
varih-i al-i Osman is regarded as the first independently-
composed Ottoman history. ® This was work intended for
popular consumption and in actual fact was not much differ-
ent from the anonymous annals. Its author lived during the
reigns of Celebi Mehmed, Murad II, Mehmed II, and Bayezid
IT, and he participated in quite a few military campaigns, on
which account he was a witness to many events. The histori-
an Nesri on the other hand is like the complement of Asik
Pagazade with his own Kitab-1 Cihannuma (“Book of the
Whole World”): the plain, epic-like style and popular mode
of expression of the former is not to be found in the latter. In
this regard, it would not be a mistake to consider Nesri to be
the first interpretive and critical Ottoman historian. The
reign of Bayezid II on the other hand was a time when typical

C onsidered to have begun with Germiyanli © Ahmedi,
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examples of classical Ottoman historiography were pro-
duced. Both Idris-i Bitlisi (a representative of the Persian
School) and Tbn Kemal (a representative of the Turkish
School) penned their famous works by order of that sultan.
Idris also had a deep influence on the 16th and 17th Century
historians who followed him; and indeed it was a result of
this influence that when offical histroiography emerged af-
ter the 18th Century, annalists always wrote their chapter
headings in Persian. Ibn Kemal’s Tevarih-i Al-i Osman,
which he took up in Turkish by order of Bayezid II, was un-
known until quite recent times and it was not used as a
source. Characteristic of historiography, during the short
but productive reign of Selim the Grim is the appearance of
a large number of works of the gazavatname type - epic po-
ems of military exploits. Most of these were given the name
Selimname (“The Book of Selim”), and as may be understood
from the title, they dealt with the struggles of Selim against
his father and brother while he was still governor of Trabzon
and extending to his wars and victories against the Persians

and Mamelukes following his accession to the throne.

Siileyman I, who is known as “The Lawgiver” (Kanuni)
and “The Magnificent”, has an exceptional place among Ot-
toman sultans, for it was he who reigned for nearly half a
century upon the Ottoman throne and governed the Empire
with such great skill. Heis a person who has become the sub-
ject of a considerable number of monographic works and
even of novels. To write of the reign of Sultan Siileyman the
Lawgiver, which represents after all the period of the Em-
pire’s maturity, and furthermore to do justice in any attempt
to introduce the numerous chronicles — large and small -
which treat this period should be regarded as no small task.
Difficult though it may be however, if one considers how
much light coult be cast on future research evenjust by mak-
ing such an introduction to historiography during Kanuni’s
reign, the importance of the task becomes obvious.

If we exclude the few general-purpose histories, the his-
tories of the Royal House that were composed at the end of
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Fhe 15th Century, or at the end of the 16th Century, or dur-
ing the 17 ’gh Century are but infrequently encounte;'ed dur-
ing thc? reign of the Lawgiver. On the other hand, the ex-
traordinary increase in the appearance of works of t;he gaza-
yatnqme type - as opposed to classical historiographic writ-
ing - is noteworthy. The Selimnameworks of the reign of Se-
l%m Inow appear before us with the title Siileymanname. Un-
like thejl works on Selim however, which had after all to 'deal
orlly with the events of eighteen years, no examples of a
Suleympnname are known which treat the whole period of
forty-six years, alength of time that in some cases cannot be
spanned by the life of single person. The work of this type re-
g“arded as being the most perfect is the Tabakatu’l-memalik
(“Accaunts of the Dominions”) of Celalzade Mustafa, but
even that doesn’treach down until the end of Kanuni’s r;ign
There even some examples of the Silleymanname genre tha’é
treat only a very short period of the reign of Siileyman I, in
some cases, just a single one of that sultan’s campaigné.

In this limited study dealing with the histori

t}}e reign of.the Lawgiver - which is after alls,ttolféorilc;z}t)}gao{
nificent period of the Ottoman state - we shall discuss ﬁrgt
of all the gene.ral histories, which treat Ottoman history as a
part and continuation of Islamic history as well as the sim-
ilarly gengral works of the Tevarih-i al-i Osman type that be-
gan with the founding of the Ottoman state, and after that
iass on to Wo_rks which are accounts only of the reign. of the

awgiver. This section, in which an attempt has been made
to 1ptroduce the most important and original sources of the
period, has been devoted to works of the Sileymanname
gpe, a.dthougl}.it also includes contemporary works relating
i e reign of _Suleyman I even though they may not actually

ave been given that title. Next are briefly introduced the
accounts o_f conquests (fetihname) and of victories (zafer-
namfz).deallng with the campaigns in which Kanuni himself
Partlc1pa.ted and with his conquests. After the works con-
cerned w1_th Sultan Siileyman’s last campaign, we pass on to
works written about such personages as Barbaros Hayred-
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din Pasha and Piyale Pasha, who were the most famous na-
val commanders of the day. This is followed by the writing of
dynastic histories (sehname), an activity that was popular
during the reign of Sultan Mehmed the Conqueror, and, af-
ter a long hiatus became a continuous state — (or more pre-
cisely, a court -) provided service during the reign of the
‘Lawgiver. A brief attempt is made to introduce the writers
of such works and the works themselves. Finally, attention
is given to biographical works in prose (which in those days
were not really distincst from history) and at the same time
to the work entitled eg-Sakaiku’n-Nu'maniyye.

Although written in rather a short time, this article at the
very least presents in summarized form the results of stud-
ies previosly conducted on this subject, though at the same
time in most cases I have personally examined works were
not previously the subject of studies.

I — GENERAL HISTORIES
Works That Treat Ottoman History as A Part and
Continuation of Islamic History

The author of one of the works of this type is Nasuhu's-
Silahi, one of the polymathic personalities of Kanuni’s
reign. Until quite recently, very little was known about the
life and - especially - the historical works of this man.
Thanks however to the valuable work of Dr. Hiiseyin G.
Yurdaydin, these are matters that are now well established.
In addition to being a historian, Nasuh was also a calligra-
pher and an artist, not to mention a geographer as well. He
was born in Bosna and was trained at the Court’s school for
pages. He was astudent of Sai. Owing either to his havingin-
vented the game of matrak ® or to his skill atit, he is known
by the name Matrakei. His proficiency at arms was comment-
ed by the Lawgiver © as well as by such leading contempor-
ary personalitiesm as Agik Celebi, Celalzade Mustafa, and
Gelibolulu Ali. ™ He died in 1564. ®

Matrakci Nasuh’s first attempt as a historian was his
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trar.lslation into Turkish of the Taberi Tarihi (“History of Ta-
beri”) from the original Arabic. Entitled Mecmau't-tevarih
(“Confluence of the Chronicles”), this effort however was
more -than just a dry translation: having been expanded with
additions and revisions, it became virtually an original and
new work. Nasuh brought the book chronologically up to
date and also wrote a Turkish appendix for the Taberi Tarihi
Unfortunately, with the exception of an anonymous frag:
ment c.opcerning the reigns of Bayezid IT and Selim I (now in
Fhe British Museum) no complete copy of the work extend-
ing from the founding of the Ottoman state down to the
reign of the Lawgiver is known to exist.

Nasuh’s truly important work as a historian however is

“unquestionably his history of the reign of the Lawgiver. ©

Composed in the form of a Siilleymanname, the work is pre-

sented as an addition (appendix) to his translation of Taberi

and deals with the events of the years 1520-1553. Only re-

centl;_r was it realized that this work, anonymous examples

of which are scattered about in a number of libraries under

different titles, was a Silleymanname by Nasuh. “® The au-
t‘ltlor Wrote. this work after his Beyan-i menazil-i sefer-i Irakeyn
( Declaljatlon of the Stages of the Expedition Against the
Two QOuntries of Iraq”), which was also known as Mecmii-i
m“enaml; t.hat is to say, in 1537-1538. The first part of this
Siileymaniye contains events of the years 1520-1537. @9 The
famous works of Matrakci entitled Beyan-i menazil..,, a single
copy of which is now at the Library of Istanbul Ur’liversity
('1?Y. 5?6.4), is in fact a section that is lavishly illustrated
w1.th miniatures and that deals with the history of Kanuni’s
reign from 1533 to 1536. Indeed, the text of the Menazil is to
be fO}md verbatimm in this Silleymanname. The independent
and 111ust.rated Menazilname (“Book of the Stages”) is as
mucha pnceless masterpiece of art asitis valuable from the
standpoint not only for its topography and architecture. *%
(“BMatrakci Nasuh’s work entitled Fetihname-i Karabogdan
. ook of: the: Conquest of Moldavia”) is actually a continua-
on of this Siilleymanname of his. “® Another continuation of
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the Silleymanname is entitled Tarih- Feth-i Siklog ve Estergon
ve Istoni-Belgrad (“History of the Congquest of Siklos, Ester-
gon, and Istoni-Belgrade”) @¥ In the copy illustrated with
miniatures that was presented to the sultan, both the callig-
raphy and the depictions of the various stages were person-
ally prepared by Matrakei. Completed in 1543, this manu-
script copy also has pictures of vessels in the fleet under the
command of Barbaros Hayreddin Pasha. Another manu-
script copy (Istanbul Archaeological Museum Library,
Number 379) is also a continuation of the Siilleymanname and
covers the years between 1541 and 1553. Thus for now, the
years 1539-1541 are missing. At the Marburg Library
(Number HS.OR.OCT. 955), there is a fragment of the Siiley-
manname dealing with Kanuni’s Second Persian Campaign
(1548-1549). Nasuh had dedicated the portion dealing with
this expedition to Rustem Pasha. Similarly, Matrakei also
produced on behalf of that same vizier, a brief summary of
Mecmau't-tevarih which is entitled Camin't-tevarih (“Com-
pendium of the Chronicles”). @ The section of this works
dealing with Ottoman history in time became attributed to
Rustem Pasha and he has entered the literature as being its
author. Doubts about the authorship of this Tevarih-i al-i Os-
man attributed to Rustem Pasha were first raised by Ludwig
Forrer. (9 It is now a known fact that the beginning part of
this history up to the death of the Conqueror is based upon
an anonymous Tevarih- al-i Osman, on Muhyiddin Cemali’s
Tevarih-i al-i Osman, and particularly on Nesri’s Kitab-i Cihan-
numa. @” The part of the work which is of true importance —
that dealing with the reigns of Bayezid II and Selim I, and
with the reign of Siileyman I up to 1561 - was published by
Forrer as the work of Rustem Pasha. Yurdaydin however in
his most recent studies has proven that these parts (which
were published in German) are identical with Nasuh’s Mec-
mau't-tevarih from the standpoint of content and style
though the section attributed to Rustem Pasha is more
abridged. *® In other words, it is now clear that the Tevarih-i
ali Osman believed to have been written by Rustem Pasha is
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in fact the continuation of the Camiu’t-tevarih i
‘ment by Ma.trakci Nasuh of his own translation E){;'I;}?eblril?s%g-
ry f’f Taberi) and that it was incorrectly attributed to that
vizier. The annotation made to the effect that the work was
by Riistem Pasha must be a later accretion “® and in an
case, the_ work contains charges against Riistem Pasha ac}j
_cusing him of intriguing and lying.

Matrakci Nasuh produced works not just on history but
also on n.latbematics and weaponry and he is an important
personalltx in the history of 16th Century scholarship. He is
noted for %us work on mathematics entitled Cemalu’l-kitab ve
kemalu’l-hl.sab (“The Beauty of Literature and the Perfection
of Rec:komng”)(z") that the wrote during as early as the reign
of Selim I (1517) and presented to that sultan. In this work
I\_Iasuh exp<_)unds on numbers, the four mathematical operaj
tions, fractions, and proportions in twenty-two chapters. @
In 15?)3, t.he author took up this work again, revising and.ex-
pandmg 1t”under the title of Umdetu’l-hisab (“Principles of
liec.konlng ). @ In his work entitled Tuhfetu’l-guzat
( Gl.ft of the_ Ghazis”) which he wrote in 1529 on the
Elb]ect of military prowess, another aspect of Matrakci

asuh appears })efore us. In his words, knowing the princi-
ples of v.varfare is of great importance and one should train
3neself in them. Thus in this work, Nasuh provides informa-
1on on archery, on the use of the sword, shield, and mace,

and on equestrianism. B
. By means of sketches that h.
he attempts to reveal his intentions. @ © drew,

A second work of this type was authored by Ram.

E . az g
ﬁg:z%ihizdc(gﬁeb& I;'I(zah:i)%(li Celebi was orig}"inally fr?)IrL
e s at a very early age. -

:Zﬁsron: ;)lf the (.:lerks of the Imperial Chancer;’, n%;n?fol:ﬁ-
e t(')f t e reglstr.y oflanded property in 1552 and to min-
" tl<:re1gn affairs the following year. Owing to his suc-
- rewafdg?inel_'al land survey conducted in the Morea, he
- ed with the position of niganci (inscriber of the
monogram), but some time later he was dismissed

from i
the capital and sent to Aleppo as provincal director of
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finance. From there, Ramazanzade was transferred to
Egypt. In 1562 he was once again made niganci at Siiley-

‘man’s wishes. To distinguish him from Celalzade, a famous
contemporary nisanci, he is referred to as Kiiciikk Nisanci
(“Lesser Niganc1”) and Yesilce. He died in 1571 and is buried
in Istanbul in the courtyard of the Emir Buhari dervish
lodge. %

Ramazanzade’s reputation stems not so much from his
position as nisanci however as it does from his general histo-
ry (actually a sort of a handbook) entitled Siyer-i enbiya-i izam
ve ahval-i hulefa-i kiram (“Biographies of the Exaldet Pro-
phets and the Circumstances of their Excellencies the Ca-
liphs”) or otherwise as Menakib-i al-i Osman (“Exploits of the
Exalted Osmanlis”). The work however is referred to more
often than not as Tarih-i Nisanc1 Mehmed Pasha (“History of
Nisanci Mehmed Pasha”), Tarih-i Ramazanzade (“History of
Ramazanzade), or simpy as Tarihi-i Nisanc1 (“Nisancy’s Histo-
ry”).Inthe introduction, the author tells us that he wrote the
work while serving as scribe of the imperial monogram for
the purpose of being able to provide ready answers to ques-
tions that were asked of those he held that post, thus indi-
cating that he had no great claims of being a historian. In-
deed, Niganci Tarihi is a brief compilation made from a varie-
ty of sources and may be divided into four parts. The firstisa
“History of the Prophets” beginning with Adam and extend-
ing to the last. The second part is an abridged history of
Muslim states and is based mostly on two Arab historians:
Ibn Iyas and Ibn Sahne. The part which is of interest to us

(and which also is of real importance) is the third: the author
wrote this in the same style as the previous two but deals on-
ly with the wars and conquests, and charities of the Ottoman
sultans, providing also a list of the viziers of their reigns.
This section accounts for some two-thirds of the whole
work, but half of that is a history of the reign of the Lawgiver
and extends to the murder of Prince Bayezid in 1561. Rama-
zanzade devoted the last part of his general history to a
number of ancient states in Central and Southwest Asia.
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W.ith thc.a exception of the third part dealing with Kanuni’s
reign, Nisanci Tarihi is not really valuable as an original
source. Nevertheless it is a short and useful work, and for
t'hat reason it was muf:h read, frequently copied, an,d repub-
?18;1;; Bn(g; - once in 1279 (1862-3) and again in 1290
\ Anoth.er work of the same type was written by Muslihid-
d}n .eI-L_arl. Originally from the city of Lar in Iran Muslihid-
din in his youth went to India where he was a teacﬁer for Hu-
mayun .Shah. From there he went on the pilgrimage to Mec-
ca coming thence to Istanbul. Lari served as a professor in
ichte HgstY Pashlz:i and M(;ls’udiye medresses in Istanbul and
ater 1in Diyarbakir to which i i
mufti there. He died in 1572'1(12%1!118'1‘3’06(1, Herving oleo s
His work Mir'atu’l-edvar ve Mirkatu’l-ahbar (“Mirror of the
Ages. an(! Stairway to the Chronicles™), which he wrote in
Persian, 18 a universal history. @” The author completed in
this Wor_k In 1566 and dedicated it to Sokullu Mehmed Pas-
h.a. In his introduction he lists his sources. The work con-
81.sts of ten parts, the last of which is devoted to Ottoman
hlstor‘y. In this section, which covers the period from the
founding of the state to 1566, he gives lists of the famous
stgtesmen, members of the Ulema, and authors during the
reign of each sultan. At Sokullu Mehmed Pasha’s advice, he
rev1s§ed and expanded the “Mir’at” and translated it i’nto
Turk}sh. The last part however (which he regarded as quite
deﬁc!ent and erroneous) was not so translated. In actual
f?.Ct, 1t was during the course of this translation that he de-
cided to write his famous work Tacu’t-tevarih (“Crown of the
Chronicles”). ?® Muslihiddin el-Lari also has a number of
other compositions and annotations, mostly of a religious
nature. There are quite a few copies of his universal histo
extant, both in Turkey and abroad, 29 ry
_While itis also stated that another work of thj
Written .by Gazali Mehmed (who was known by tt}}:;ifzg:;:
“Delu Bl-rader”), ©Othe factis that no mention s made either
In Mecdi’s Sakaik Zeyli (“Appendix to Sakaik”) Y or in con-
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temporary memoranda (tezkire), ®? or even in Fuad
Koprili's monographic studies of a universal history by
this person. Written in Persian, the work was supposedly
entitled Mir'ati Kainat (“Mirror of the Universe”) and be-
ginning with the Creation, extended down to the reign of the

Lawgiver. 3

Similarly the existence of Fezleketu't-tevarih (“Summary
of the Chronicles”) a work supposedly composed by Tokadi
Mehmed Efendi (who lived in the 16th Century) is also still
in doubt. Another work that begins with the creation, this
one too extended down to the middle years of Suleyman’s
reign. ¥ Neither universal history has ever been encoun-

tered in any library or catalog.

Works that Begin with the Founding of the Ottoman State

Hadidi was the first historian to begin his work with the
foundation of the Ottoman state. Hadidi was bornin Ferecik
and became a professional scholar, serving as a professor.
He most likely died some time around 1533. Hisrealname is
unknown. Because his father was a blacksmith, he used the
pen-name Hadidi in his poetry. According to one story he
himself worked at ironmongery.

His work entitled Tevarih- ali Osman @6) hegins with Os-
man I and reaches down to the Lawgiver. Like Ahmedi’s Isk-
endername (“Book of Alexander”) the work is in rhymed and
metered couplets. ®” Hadidi began his work with a classical
introduction, the author declaring that he took up the work
in order to be remembered for his good works and indicating
that he had taken Seyhi (died 1431 9) as his model, that he
had seen Asik Pagazade’s history, that he would be writing 2
history in verse, and that this would lighten the heart of the
sultan (though there is no record of the work’s ever being
presented to Suleyman). Hadidi must have completed his
work towards the end of his life. Most of the sources of the
history (which deals with events up until 1522) are un-

known. Considering the frequent use of the term ravi (“they
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say”), the author must have made a
cesm has he did written. ®® Among tizlx:i}étiiesziizzls ?1(2:/.-
ever, there is no question but that Asik Pasazade’s histo ;
(which he mgntions “having seen”) had an important placl;:y
The othe.r principal sources (other than anonymous worksj
are the histories of Oruc, Ruhi, and Nesgri. Hadidi must hav
wrlttel} the final part of his history based upon his own ob?
servations. Despite being heavily criticized, Hadidi’s histo-
ry “{?9? used as a source principally by Hoca Sadeddin Efen-
di, but als.o by Matrakci Nasuh, Mehmed Zaim, and
!?eguylu Tbrahim. While the style of language is not Wii,:hout
its faults, one may infer that Hadidi was a geod poet. 4%

Another Ottoman history of this type wa
Muhyl'ddln Mehmed, who was the son}crff)' Zenbsiliﬁ}llioézfn:l};
Efendi, the famous Sheikulislam of the reign of Selim I
Known better as “Molla Celebi”, he was raised as a scholal:
zpdds'er\ied as a px.'ofessor and twice as cadi of Edirne. He
Z:, ) e111{1 (45;)50 and is buried alongside his father’s grave in
His general history, also entitled Tevarih-i al-i “2)
covers the period between the founding o; :ilula O(g::ttlzlrlna
s_tate and 15{19: Until about the middle of the reign of Baye?
1Z;}11dé Iilr,éhe wor_‘k is a copy of earlier anonymous histories, while
L ormation provide after 1490 is basically original. g
ere are two versions of these chronicles as personally
svl:parid‘by th(? Leunclavius into Latin and then German. It
i S6p1;h}1s?ed m'Frank.urt, first in 1588 and then again in
detaiiedls (11me with an index. Tl’.le second version was more
- e ail5 was published, again in Frankfurt, by the same
= G’ern 91.The w.ork was later translated in its entirety
ey 1\;Ina}nnémd published in 1595 in the same city. % Muh-
W ehn ed also has a number of other compositions
ranslations, mostly of a religious nature.

P ﬁxnl;lg?tg the Ottoman grand viziers, Lutfi Pasha occupies

L z;nt place as an Ottoman historian. During the

e elimI he was brought to the court where, after re-
g agood education, he became a court courierin 1512
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As a provincial governor from the Public Exchequer he par-
ticipated in the Lawgiver’s sieges of Rhodes (1521) and of
Vienna (1529).As a governor-general for Karaman, Lutfi
Pasha joined in the Iraq campaigns (1534-1536). Following
his appointment to the posts of governor-general for An-
otolia and Rumelia, he was made grand vizier for a third
time in 1536. “® The following year, he joined the Mediter-
ranean naval campaign with Admiraly Barbaros Hayreddin
Pasha, attacking the castles of Otranto and Castro and par-
ticipating in the siege of Malta. In 1536 he was appointed to
the position of secondary vizier and performed important
services by participating in Sultan Suleyman’s campaign
against Moldavia. The following year Lutfi Pasha was once
again grand vizier, and his most important domestic service
in that capacity was his reformation of the official courier
system. “® Similarly his most important act in the foreign
service during his office as grand vizier was the successful
peace treaty that he concluded with the Venetians. On ac-
.count of a dispute that arose between him and his wife (Sah
Sultan, a sister of Sultan Suleyman), Lutfi Pasha resigned
his post and after their divorce, he withdrew to his farm at
Dimetoka where he busied himself for the rest of his life with
writing.-He died there in 1563.

This stern-countenanced but honest vizier was one of the
last practitioners of the style of Sultan Selim the Yavuz;
though he lived during the most magnificent period of the
Empire, he was the first of its statesmen to sense that the
government of the state had begun to deteriorate and while
power he sought to reverse this, devoting attention to naval
affairs and especially trying to keep the state’s budget in
balance. During the nearly twenty years of his retirement,
he wrote treatises on religious subjects in Arabic and Tur-
kish in which he accused scholars of the day of ignorance.
From contemporary accounts, it is clear that Lutfi Pasha
was one who was proud of his own scholarship. *” Looking
at the lines of verse that he scattered about his works, one
could also say that he was a fair to middling poet. “®
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It was with his works Tevarih-i al-i Qg Asafnam
(“Book ofthe Grapd Vizier”) however that:li,alzltg I113'(eiasha reall "
r?ade his repqtatlon. In the preface to his history he ivos
’111‘1512 :Z‘ t}ga h;rarl'oils W(;‘rks large and small that he wrfg e(s“’g
onicles o the Exalted Osmanlis” are i :

general Ot?oma.n history written in the tradition :f ::Illazzgzaall
Ottaman hlstonography. Beginning with Osman I, it com,
down to the author’s own day.Itis now clear that th’e porti:I?

book has b
as been the target of . g
Tepublished several tifnes. (;guch attention and it has been
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Il — HISTORIES OF THE REIGN OF THE LAWGIVER AND THE
“BOOKS OF SULEYMAN”

Before we pass on to works of the Suleymanname type, it
would be appropriate here to make mention of a few Selim-
names that deal with events of the reign of Selim I but were
actually written during the reign of Sultan Suleyman.
Though such works are concerned with occurrences during
Selim’s reign, they nevertheless fall within the scope of the
historiography of the latter period, having been written dur-
ing the reign of the Lawgiver. Nonetheless, no independent
study has been made of Selimnames and for that reason, we
are only going to mention them briefly here - it notbeing felt
necessary to dwell overlong upon them.

On the verbal orders of Selim the Grim, Idris of Bitlis
(Idris-i Bitlisi) began writing such a Selimname, but he died
in 1520 without completing the work. At the orders of Siiley-
man, this Selimname was completed by his son, Ebu’l-Fazl
Mehmed, who added his own chapter headings and finished
the last part. We should also point out that Ebu’l-Fazl
Mehmed also wrote a history of the reign of Selim entitled
Selim-gahname (“The Book of Selim Shah”). While this work,
written in Persian, resembles his father’'s own Selimname
here and there, it is distinct from that work on account of
half of its being in verse. ®

Similarly, Volume IX of the Ottoman Chronicles (origin-
ally written by Tbn Kemal and presented to Bayezid II) deal-
ing with the reign of Selim I was also written by orders of the
Lawgiver. % ,

In the Lawgiver’s reign, Celalzade Mustafa Celebi also
wrote a Selimname during the final years of his life. (55)

Sukri-i Bitlisi, who participated in Selim the Grim’s cam-
paigns against Persia and Iraq, revised his Selimname in
verse during Suleyman’s reign and producing a clean copy
presented it to the sultan. The work is in the form of a mesne-
vi (rthymed couplets) and is illustrated with miniatures. In

1620 it was converted to a prose work by Cerkesler Katibl
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Yusuf. It underwent a rewriting in 1627 by Cevri. ©®

Siri was another author who com is hi

| . ; posed his hist

reign of Selim I entitled Tarih-i Feth-i Misir (“Hist(()):yy gff" :ﬁg
Conquest of Egypt”) during the reign of the Lawgiver. ®7

A work by Carullah bin Fahdi’l-Mekki (di i
; : - ed 1547) -
tlec.i el-Cevahiru’l-hisan ®® should be regarded as being o?'rtlltile
Semme type and finally, we should also indicate that the
Selimname tha}t makes up the first part of the dynastic histo-
ry of Mahremi (whom we shall be mentioning for his own Su-
leymanname) was also written during the time of the Lawgiv-
er.
Works that were written durin i
g the rule of Kanuni Suley-
n}llan a._nd that,A for the mf)st part, deal solely with events zf
t ed reign of that sovereign are generally lumped together
::e 1?12' tlgelnami }?uleymam;lame. Nevertheless as we shall be
elow, there are also histori i
under different names as well. istories that were written

Silleymannames in Prose

The most detalied history of the reign of Siilleyman
%(’)I:%}I:ﬂ:cent was written by Celalzade Mustafa C?llgbi ::113
s a 111°eason, the most perfect of all the Siilleymannames is
i ne he wrote. Mustafa Celebi was originally from Tosya-
1.He is known theﬂy by the name Celalzade (“son of Celal”)
areference to h:1s father Celal, who was a kadi. His true agn:
omen how_gv_er is .Koca Nisanci (“the Greater Niganc1”) a title
i\;ei!;l dto I({il.-stmgulsh him from the other Niganci of the same
_ a’ls am?.zanzade Mehmeq. Mustafa Celebi was some-
e (t)-, rt; erred to with the titles “pasha” ®” and “bey”.®V
by eldo stanbul at avery early age, was attached to the
3 clerk? of Gra}nd Vizier Piri Mehmed Pasha and became
Wil (I)lf 21;3 Divan (Council of State). During the time of
Ty {; m Pasha Mustafa. Celebi also demonstrated
E raise,d t<;ec<:tr}rlnng chancel.lor in 1525. Ten years later he
e 0 e.ranl_( on niganc. Celalzade’s true reputa-

ems from his ability with the imperial courtly style of
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writing and poetry during the twenty-three years of his oc-
cupancy of this post. At the Imperial Council he was all but a
lawmaker himself. ” Though Mustafa Celebi resigned from
this office in 1557 and went into retreat in his home in Eyup,
in 1566 he was again made niganci with the intervention of
Sokullu Mehmed Pasha in 1566, and he remained in that
position until his death, the next year. Celalzade’s tomb is
near a mosque that Celalzade had built in the vicinity of his
house in Eyup. There is also a dervish convent and a bath at
the same place. ®® In the Ottoman state, Celalzade Mustafa
was regarded as the greatest holder of the office of niganci
after Tacizade Cafer Celebi. Throughout his active official
life - and particularly during the ten-year hiatus between
his two terms as niganci - he was the author of many works.
The most important of these (and also the one thatis of con-
cern to us) is his Tabakatu’l-memalik ve Derecatu’l-mesalik
(“Accounts of the Dominions and Classifications of the Pro-
fessions”). ®® Though the author states in his foreword that
he wrote the book basically for the purpose of providing in-
formation concerning the state’s central and provincial or-
ganization (which had been much ignored until his own
time) as well as concerning its military and social structure,
the work (many manuscript copies of which still survive) is
really only a political history of the reign of the Lawgiver.
Though the author states he dealt with thirty “accounts”
and three hundred and seventy-five “classifications”, today
only the thirtieth account of Tabakatu’l-memalik survives,
and that deals with events between 1520-1554. Under the
circumstances, two possibilities come to mind: either the
author never actually wrote these other sections or they
have not managed to come down to the present day. Accord-
ing to an ahnotation made on a copy now at the Hekimoglu
Ali Pasha Library (Number 778 folio 18/a) that was written
in the handwriting of his son, Celalzade did write twenty-
nine such accounts previously.
Written in rather a ponderous and ornate style, this work
is an original source for the history of Siilleyman I. In the in-
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tr{)(?u.ctlon to his book, Mustafa Celebi undertakes a serious
cr%tlcmm of works previously written on the subject of the
reign of the Lawgiver. Since he was setting down events of a
period that hg had actually experienced, he relies upon his
own observations most of the time as a source. Celalzade’s
'I.‘aba.katu’l-memalik provides lively and interesting descrip-
tions of events of 'the period, and it was already being quoted
as a source even in the century during which it was written
It was a principal source drawn upon by such historians as;
A,h and nguyl'u Ibrahim. Tabakatu’l-memalik was printed for
the ﬁrsjc time in 1937 as part of a military publication pro-
gram with th(-:; title (in Turkish) “The Wars of the Turkish Ar-
my aqd the Circumstances of the State During the Period of
the Blse qf the Ottoman Empire”. A facsimile edition, with
the 1nclus1_on of an extensive introduction and an indeJ; was
produced in Germanyin 1981 by Petra Kappert. Two e};cep-
tional copies of the work are to be found, one at the Library
of Istanb}ﬂ Univqrsity (TY 5997) and the other at the Aya-
sofya (Su!eyr_nz.uuye) Library (Number 3296). More often
jcha.n not, individual parts of the Tabakatu’l-memalik appear
Inanumber of libraries cataloged as separate works. 64 For
example, the Fetihname-i Cezire-i Rodos (“History of the Con-
quest of the Is}and of Rhodes”) registered under number
757 at t}}e Selimaga Library in Uskiidar, pages 81-192 of
manuscript Number 3170/4 at the Nurosmaniye Library
andd the manuscripts numbered “Tarih-287” at the Ali Emlri
o 131et) Library and “TY 501” at the University Library are
o de p(zg)t of the Tabakat that deals with the conquest of
o 1 €f§ !n the same way, the Mohagname (“History of Mo- -
& chs 'reg1s.tered }mder Number TY 26283 at the Istanbul
leﬁlversmyr Library is the part dealing with the conquest of
ped iaf;y' Ll_le Gazavat-1 Sultan Siileyman (Number 3319 at the
ey 5‘12 h ibrary) and the manuscripts registered under
i er 2315 at the Esad Efendi (Siileymaniye) Library are
= ns ?f the Tabakatu’l-memalik that deal with Sultan
uleyman’s expectations against Moldavia.

Celalzade also wrote a work on morals entitled Mevahi-
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bu’l-hallak fi meratibi’l-ahlak which he later expanded and re-
named Enisu’s-selatin ve celisu’l havakin. In the later work he
dealt with religious and moral subjects in three sections.
The work is additionally important owing to its reflection of
the powerful elegance of Celalzade’s style. In his work enti-
tled Selimname, Mustafa Celebi (who also had done trans-
lations of Arabic and Persian works of a religious nature)
relates the exploits and conquests of Sultan Selim The Grim
while still crown prince and as sultan. ®® Rather more of a
compilation of previously written “Books of Selim”, it com-
plements them thanks to a number of additional bits of in-
formation that he provides. Celalzade Mustafa displayed in
poetry the same success that he showed in prose: there ex-
ists a brief divan of his in which poems that he wrote under
the pen name of “Nigani” are collected. ®” The author’s Ka-
nunname is evidence of his thorough grasp of consuetudi-
nary law and thus is worth examination on its own.

One Siilleymanname whose contents deal with the years
between 1520 and 1547 was until quite recently attributed
to a poet by the name of Ferdi thanks to Hammer, ®® and by
J.vonKarabacek to Crown Prince Mustafa, Kanuni’s son. ©?
Most recently however it has been definitively proven that
the work is by Kazasker Bostan Celebi. " Bostan Celebi,
whose real name was Mustafa, had memorized the Koran at
an early age and had taken lessons in the art of its recitation.
Later on he established a close relationship with Tbn Kemal
and Muhyiddin el-Fenari, famous scholars of the era, and he
became a disciple of Hayreddin Efendi, Kanuni’s own teach-
er. Serving as professor and kadi in a variety of posts, Bos-
tan Celebi became kazasker (chief military justice) for Ana-
toliain 1547 and ten days later was promoted simultaneous-
ly to the same position for Rumelia. He died in 1570. His bi-
ography is cited in early "V and in later ™ sources. But
while they list his religious works - most of which are com-
mentaries — no mention is made of his “Book of Siileyman”.
As established by Professor Yurdaydin, the Ciilusname-i Sul-
tan Siileyman (“The Accession of Suitan Siileyman”) regis-
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tered und.er Number 8317 at the Ayasofya Library (Siiley-
maplye), is the same (in terms of content) as a manuscript
entitled Sileymaniye (Library of Topkap: Sarayr Museum
Re\:ar}, Numbe.l.' 1283) and as another manuscript entitled,
Tarih-i smmn Silleyman (“History of Sultan Siileyman”) now
fat the library of the Turkish Historical Association: accord-
ing to Yurdaydin, the work is a compilation by Bost,a.n. This
Siileymanname underwent various stages of composition by
the author and the most extensive edition is that from the
Hammer Collection, now in the Viennese National Library
(Catalog Number 998). This copy extends to 1542. ™ Owing
to the tumultt_lous and troublesome nature ofhis later years
B.ostan Celebi was unable to write after that date though he’
.dld make a few additions to the work of various occasions. It
is noteWOI_'t'hy that the stages of composition are in the foz.'m
of !;h.e addition of new events as the point where the previous
edition le.ft'off. In every case however, the author made scat-
tqred revisions in hiss work. The manner in which he deals
W}th events - particularly in his establishing a connection
with earlier occurrences - is an indication that the author
was we}l poussessed of the power of narration and synthesis
Bostan’s .Sult.ayma.mnmne is far more than a dry journal of.'
events: with its lively decsriptions and bits of verse strewn
about here and there, itisin fact an example of literary pro-
;e. Apart from the possibility that Hasan Beyzade may also
wzii:}f I;llade use of Bostan’s work, 7% the first person to deal
Ferdit Se ;k))ook was Hammer, who made the attribution to
3 hov;,e u sei:;uently it attracte(.i no attention at all. The fact
. ;er that while the book is not as detailed perhaps as
providr s of C.elalzade_ Mustafa or Matrak¢: Nasuh, Bostan
e ris (;.IS yv1th particularly more extensive information
b o e hw_mth events at court than those two authors do,
Hayrged ((i)in IBS]fZL?iSie Xelatlo}?ship with the sultan’s teacher,
.As su i igi
Sources for the period incql’lilt‘;ai:r,flgi)ls AR ot e originel

The writer of an ther Sii i
b another Siileymanname is Salih elebi, the
rother of Koca Nisanci Mustafa Celebi. A trainedcscholar of
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the Ulema, he was a student of the famous calligrapher
Sheik Hamdullah “® and of Ibn Kemal (Kemal Pagazade).
. Owing to the poor penmanship of the latter, he made fair
copies of some of that author’s works. During his professor-
ship he wrote a brief history of Sultan Siileyman the Lawgiv-
er’s campaigns against Belgrade, Rhodes, and Budin, which
he presented to that sultan. Having earned the favorable at-
tention of the sovereign, Celalzade Salih Celebi translated
the eight-volume biography of Firuz Shah from Persian to
Turkish at Kanuni’s orders. In 1545 he went to Egypt as a
government inspector and during his stay there wrote his
Tarihd Misir (“History of Egypt”). @D After his return, Salih
Celebi served as kadiin a number of places, and after a posi-
tion of Kad1 of Egypt for three years he retired in 1550. Dur-
ing this time he was continuously busy with literary works at
his home in Eyup, authoring quite a few works mostly of a
religous and moral nature. (15) At the orders of Crown Prince
Bayezid he translated a work on morals by Cemaleddin
Mehmed Avfi entitled Cevamiu’l-hikayat ve Levamiu’r-rivayat
from Persion to Turkish for which he was rewarded with a
professorship at the Eyup Medresse near his home. Salih
Celebidied in 1565.Hewas alsoa good poetand a collection
of his works exists. ™
Celalzade Salih is also known for a few accounts of mili-
tary conquests (fetihname) concerned with Ottoman histo-
ry 8 Another work of his, Tarih- Sultan Siileyman (“History
of Sultan Siileyman”) is also referred to by name, ¥ but
nothing certain is known of its nature or its content except
that according to information provided by Asik Celebi and
Hasan Celebi however, Salih must have written a Siileyman-
name thatname. H.O. Fleischer and F. Delitzch were the first
to put forth information on this matter, while Yurdaydin has
proven that Salih Celebiwrote a history dealing with the ye-
ars between 1520 and 1528, that is to say, the Lawgiver’s
first three military campaigns. 82 Tn other words, until re-
cently the separately titled sections of Salih Celebi’s “Histo-
ry of the Exalted Osmanlis” were supposed to be independ-
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ent works and so they were regarded. Within the k
themselves hoyvever these names nowhere appear avrzgr .
the faqe of t_helr subject matter, it would appear that thon
were given titles at a later date. ®® In writing the secti e%
his Siilleymanname dealing with Rhodes, Salih (;JelebiOno
bably made use of Bostan’s work. 84 The sole perfect co pro%
this Suleymannaxqe known is in the Leipzig Municipalplsjig
rary’and the calligraply of this edition may be by the au-
thor’s own _hand. Copies in other libraries are catal -
under the titles of Moha¢name and Fetihname, ogued

: Kemal Pasazade wrote his hist
fi II ap'd for that reason should b: g;;:ggs gie;r(x)lf)ﬁ?ﬁlze;
& ::gr;la;ldseoi :}é}alté s(;ll‘lga;?;s rfc‘aiiin.II:Iowever because additions
made . of the Lawgiver to his major k
Teval'lh-.l al-i Osman, it would not be a seri iatake to i
;:{lzde hlﬁ among the historians of Sultagussﬁllrzl;:na:;’:zg-
W}?i;znhi so as Ibn Kemal, he was born in Tokat in 1468:
s given name was Semseddin Ahmed, he was al-
vgaagr}? a11':af(el?'ed to “Kemal’s son” (Ibn Kemal) or “Son of Kemal
Semseddislmgmugg;v:exferencg t(()i o, v
_ A a good education. Starti
;);;ts 121{1l ?;hﬁlgzzyril: (l)?ie}:' t111rn§§1 to scholarly pursusczl,'tf:ig
e leading scholar
::ggrr:cégl;grof;s'soyships ina nuxgber of mzd';'feg:;sdaagc‘lgf
cadiin important posts. He e
Z}?(l; ::‘naglfp?rec.iatior} ‘of Sel.im I.In1516 hir:vlzg ;?(E)}ri?cztlf:c;
o Ru(in ;:llilzlefi mtllgltary Jusi.:ice fo.r Anatolia and later to
- Ao C. n ‘at capaf:lty he.J oined Selim on the lat-
. yuan ampa’lgn, d'urlng which he translated Ibn Ta-
T gl— ucumu’zzahire from Arabic to Turkish. In
Ty V,a(:amdema\l v;las made Sheikt_llislam when that office
Py kgpon tf edeath of Z.enl.)ﬂli Ali Cemali Efendi and
. Sﬁlown act that he .1n01ted both Selim the Grim
g }(la')'fznan the ngglver to undertake hostilities
B el I1r1l e se_cts_ . This gt:eat scholar retained the title
S until his death in 1534. ® Assigned by Sul-
ayezid II (who was born in the reign of Mehmed the
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Congqueror) to write a history of the Osmanlis in Turkish, Ibn
Kemal took up the task of writing Tevarih-i ali Osman
(“Chronicles of the Exalted Osmanlis”) a general history of
the Osmanli line. ®® The work received the praise and ap-
preciation of Bayezid II. Thus while he should - as we stated
above - be regarded as one of the historians of the reign of
that sultan, at a later date the reign of Selim I was added to
the work at the Lawgiver’s orders and the author extended
the work up until 1526 during Siileyman’s occupancy of the
throne. ®” Kemal Pagazade arranged the work into nine def-
ter (“books”) each dealing with the reign of a single sultan.
To the previous eight such books of the “Chronicles”, he
added a ninth and tenth, the producing a major ten-volume
history of the House Osmanli. He proved with this work that
an Ottoman history could be written also in Turkish based
on the model of Hest Bihist (Eight Paradises) penned in Per-
sian by Idris-i Bitlisi at the order Beyazid II. Ibn Kemal pre-
sented the first eight books of his work to Beyazid II in the
year 1510. The event concerning the crown princes in the fi-
nal years of this sovereign’s reign and the happenings in the
reign of Selim I are narrated in the 9th book. The 10th book
which is of interest to us here, is known under the titles “Mo-
ha¢name”, “Tarih-i Ungurus”, “Fetihname”, “Gazavat-1 Sul-
tan Siileyman”, “Zafername-i Sultan Siileyman” ®® and even
“Siileymanname”. ®® As a matter of fact, this book
mentioned in Kesfii'zzunun (I, page 285) ©? was thought by
M. Pavet de Courteille to be an independent work of Ibn
Kemal and was published by him in French accompanied by
the Turkish text in 1859 under the title of “Historie de la
campagne de Mohacz” Y, In the 10th book Ibn Kemal has
taken up the Lawgiver’s campaigns starting from his acces-
sion to the throne and has thus created an original source
based mainly upon his observation. However, this 10th book
concerning the first seven years of Sultan Siileyman the
Lawgiver’s reign does not treat this epoch’s happenings as a
whole maybe on account of the many preoccupations of its
writer who was the sheihhulislam at the time. For this very

and those about whom
edge are the following:
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:iii?ﬁ;ts}_u&l;m()k 18 present in various libraries under differ-
Ibn Kemal who has hundreds of treati i
dealing mostly with Islamic subjects as z:r::eslf Zst(;rgsslrall:im .
from_the Arabic and the Persian, has also written philolo o
and literary works and poems of merit. ®® 36 of his treati s
have been published in 1316 by Ahmed Cevdet, owner of1 ts}€1e .
Ikdam newspaper. Tefsirii’l- Kur'an (Interpretatic’)n ofthe Ko 3
an), FetvaMpcmuam (Collection of Fatwas) and his diction v
of 1ihe Arabic and Persian languages named Hakaiku’l-lu at
which can be classed among his major works, have not beg o
taken up as yet. The First and Second Books’of Tevarih-i ;ln
Osfman ('Hlsto?y of the Ottoman Dynasty) have been :
b}1sh¢@ In ancient script and its 7th Book in the form of IZlu
EI?HTC}:ZUS%EG aI(lldt ﬁacguilsile was published by Serafettin 'I?u;
T 1and the 9th Books on the ot :
published in Germany by Ahmet Ugur ililezl?ea;fa};af 381)56611

Siileymannames in verse

"Siileymannames in verse written in the
Suli,yman the Lawgiver, most of which are c?:ey; v&%d?ltl}llt;?
Eoe s ps?udon.ym and none of which cover the whole of the
awgiver's period, are quite nhumerous. The most important
ve were able to acquire some knowl-

Silleymanname of Gubari Abdurrahman b, Abdullah

e Lawgiver’s Irak campaign (1534-1536)

as a clerk, was appo; ;i i
(I_noney oo ppointed supeiintendent of the Surre ©4

S sent annually by the mo
s . narch to M
return to Istanbul and died in 1566 in Mecca. (9; Zcbacilfrr-l
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rahman Efendi who had taken lessons of calligraphy from
Mustafa Dede, son of Sheihh Hamdullah, adopted the pseu-
donym “Gubari” on account of his skill in this script. ©8) The
name of his Siilleymanname written in Persian is Sehname
(dynastic history). This work which he started writing in
1551 by the order of the Lawgiver,is a chronicle of the early
years of Stileyman 1. One copy of this work which reflects the
characteristics of the sehname style, canbe found in the Ma-
nisa Public Library (Number 1346). Another copy of the
same work is recorded as Nr 764 in the Hekimog-
lu Ali Pasa (Siileymaniye) Library. About one third of the
Sehname is full of prayers, hymns, supplications and advice
to the Prince Siileyman, heir to the throne. The remaining
parts have been set apart for the death of Selim the Grim
and for eulogies in praise of the Lawgiver. Gubari wrote his
work entitled Kabename in 1556. He writes here of the histo-
ry of the Prophet’s mausoleum in Medina, of the repairs and
facilities which the Sultan Siileyman had done there and of
the pious foundations which he endowed. The poethas other
works such as Sebistan-i Hayal Naziresi and Yusuf and Ziley-
ha ©? based on other works which preceded them.

Siileymanname of Mahremi

Mahremi was born in Istanbul and received his education
in Galata. He served for along time as substitute cadito Asqi-
sade Hasan Celebi (died 942/1535-36) in the Galata and
Salonika districts and on his way back from Salonika to Is-
tanbul he was taken prisoner with his wife and two children
by an enemy vesse. Leaving them as hostages Mahremi be-
took himself to Istanbul in order to find the necessary mo-
ney for their release and died in this city. ©8 The hostages
were later rescued by Nakkas Haydarinreturn for 1700 flor-
ins. @ His comtemporaries Beyani and Kmalizade Hasan
Celebi mention him as “someone of a lively disposition and
companion to those of a pleasing character. (100 Ag1k Celebi

on the other hand mentions his “Basitname” of which the
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words and similes are completely i i izi
. ( y in Turkish. Faizi i
Part hgs msefted( 1% 2gectlon taken from the author’s Se;)lﬁa}lltll:
;12‘:1 t};:)sn 'Iéeezll)u?. . wereas Latifi and Ali from Gelibolu
ating be i
B g een themselves and Kesfi, writer of
Mahremi’s works in verse, wich i i
3 1s sometime
as §ehname, but mostly as Siileymanname, God ig i:irzﬁ‘;o
sections. The first relates Sultan Selim Yavuz holy wars ang
th}f‘ Sflcond partly tbe Lawgiver’s holy wars. The first se(i,tion
which can be 'con51dered a perfect Selimname, constitut
nearly two thirds of the work. (19 Selim I's Tran and E ei
Eir;g):‘;gns arfh resla’ied extensively therein. The pra?s,gs
upon the Sultan Siileyman in the f i
19b), is proof that this work ; e
), s work was penned in the days of thi
pidlshah. The pogt p01.nt1ng outthat he penned his};voz'kt\}lllli
g : ﬁ:aglzagggl% }sllgnahng;i further explains that he named it
’ e secon: section which is of greater i
}e;i’il Jf ;; starfi w1&hlpraises to the Lawgiver afc; reqlfelsr’lctsesl;
rom him (folio 238a). This is followed
the Canberdi Gazali uprising el e
r prising and the Belgrade and Rh
campaings. The book ends with the menti o
' : ention that Walachi
gg;ingr?;iailzhwsie iu‘tgected to a capitation tax M;;}i'ilﬁﬁ
ut that he had dedicated his work to S 1 u
man and expected to live in affl i
ey epecied bo. uence for the rest of his life
ks | 0 be awarded by him, reserv
35;/1{1;1}1111‘: la.st cl(zupleits to the padishah. The r"eal imp?)(li't:;lcczg
: mi, who related the happenings of his d
Ing upon hearsay and narratives, is hi bei et
; ,1s his being one of the fi
representatives of our national lit . i .
L T iterature due to the simplic-
_ guage and style “°7, In fact, A i
. : ] : , Agik
glc?;l;;();sd};l's 1.31as1tname which is completly Turiishczée’?;
im . -
L iles and cities and the following couplet as an
ggrd.i_im seyirtir ol ela gozlii geyik gibi
listiim sac1 tuzagina ben iiveyik gibi %%
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1287. This manuscript of 346 folios was written in the ta'lik
style of writing. Agah Sirr1 Levend mentions another work
of Mahremi dealing with Beyazid II's campaings and victo-
ries and the presence of one copy of this in the Tiirk Dil Ku-
rumu (Turkish Language Society) Library under Nr. 77.499

Haki’s Silleymanname

The Siileymanname in the Topkap: Palace Library (Re-
van, nr. 1289) belongs to someone writing with the pseudo-
nym Haki. There are many poet who used this pseudonym in
their poems. 11® Anote in the Silleymannamereveals that the
poet was cadi of Nigde province and that he took part in the
Lawgiver’s Revan and Nahcivan campaigns. (10 Though in-

troduced as anative of Nigde and the author of Selimname in

some writings, (112 Haki’s identity is still not clear. Never-
theless. we know that this person wrote his Siileymanname

in verse in the year 1560.

Haki wrote his work upon 2 signal of the unknown. He

started his Siileymanname with a classical introduction, after
praising the Lawgiver and the Grand Vizier Riistem Pasa, he
dwelled on the causes of this campaign and spoke later of
the army’s route, of the war and lastly of the Amasya Agree-
ment. The works ends with the Lawgiver’s return to Istan-
bul. Haki’s extravagant praising of Sultan Siileyman and his
failing to mention such a deplorable event as the murder of
Siileyman’s heir Prince Mustafa, calls to mind the probabil-
ity that the poet might have presented his work to the pad-
ishah. The poet’s style is somewhat ponderous and dry as
compared to that of his comtemporaries. 115)

The Silleymanname of Eyyubi

Our knowledge concerning the poet who wrote under the

pseudonym of Eyyubi was born in Istanbul’'s Eyup quarter

and later adopted the “Eyyubi” pseudonym for that reason.
His work indicates moreover that the poet had some con-
nection with the Janissary corps. Though Siileymanname
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lacks a name given to it by its writer, its bein i
" : ‘ ; . g mentioned a
ﬁ:faiilffdgmmgﬁl gl;’;ﬁh&:h s ;I‘z::atise) or more widely a:
_ xploits i
stems from some subsequent S(I))urces 8{‘4).Sl;lﬂy;aur‘;)isu1?}icman)
that he WI.’Ote his historical accountin 972/1 564-6p50fln o,
memor.'atmg the rescue of the city from sufferin aolr clzm%
rratsrlm. t}ée summer season thanks to the repaif of ffl}fe I0
tirel (:1p ;ll?n ;cc’fé;:};ch I;a}&lu collopsed during a storm. 19 Isn
g : .
; couplets, mention is made biigf?;l;,f‘gﬁllilncsoirillzlsm Of: 1];195
grade, Bhodes, Buda, Vienna, German, Ba hzlrntiang o
Mc?ldav1a, Istabor, Istoni-Belgrade an;i Nghcifa,n e
f:;l%ﬁ? 1;(;1 ge_followed b).r the charities of this padishah fr?}rsl
e ions made bavo of the sepa undertaken on Totanbul’
_ air undertaken on Istanbul’
gla:gl('ivis;?gs .tC(cherplng t}}ese repairs the other names cl:)l‘:}ag
A r; oC rchitect Slpan are High Admiral Piyale Pas-
Zin,zad A%l" ommande.r-m chief of the Janissaries (Miiez-
i e Ali Pas}}a appointed High Admiral in 1567). Thi
part of the treatise complements @'® information con;reyelcsl

by Selaniki Mustaf: i ; ;
same topic. a @17 and of Peguylu [brahim “'® on the

Siilleymanname of Senai

0 y
b ;1; k;lﬁ:;l:cige concerning Senai and his work is rather li-
Sﬁleyx.nan 4 Lave ‘.been two poets in the days of Sultan
L “Sgn awgiver, vyho have written under the pseu-
g o e al(l?gl)le beign a native of Balikesir and the
- sa. " The native of Manisa Travelled a lot
K mont or g %n.le, later became the teacher of the Law:
oo (?'nd 1:}11‘ Mustafa, went to Amasya with this
e theleS L lt ere in 970/1562-63. 29 No mention is
el lileymanname of Senai Mehmed, some of
el nams are rpent1gr211¢a)d in OM, II, 118, only his Selim-
S o e is cited. However, Senai mentioned im
» 111, 35 is allegedly the writer of a work regarding the
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epoch of the Lawgiver. 122 Senai of Balikesir, whose biogra-
phy is contained again in OM, II, 119-120 is the contempor-
ary of Kinalizade Hasan. As the Siileymanname was com-
pletedin 947/1540-41 at the latest, its writer is probably the
Senai of Manisa.

The history in verse with title Silleymaniye or Fiituhat-1Sul-

tan Siileyman Han (Conquests of Sultan Siileyman Khan)
which is attributed to Senai and was not greatly admired by
both Hasan Celebi and Ali of Gelibolu, owes its existence to
a divine inspiration. While the Lawgiver’s military expedi-
tions on behalf of Islam were discussed one night among
friends, a voice came out of the unknown saying into his ear,
“Why don’t you write and explain all this”, whereupon Senai
hurrying to the padishah explained what happened, wrote
his work in verse at his padishah’s order and named it
Siileymaniyye. 24 The copy in Revan Library (Number 1288)
has 95 folios. The date July 6th. 1540 at the end of the manu-
scriptis probably the date on which it was written. This work
must have at least been written a short time before the
above date. 29 The Siileymaniyye consisting of 4500 cou-
plets written in the mesnevi style, starts with praises to God,
supplications and greetings to the Prophet and following
these with eulogies to the Lawgiver. Next, Sultan Siiley-
man’s military expeditions and conquests in the west and in
the east are described in due order. The book ends with the
Moldavia campaign in 1538. The following couplets fre-
quently reilterated by Senai:

It is rumoured by the talks of Janissaries

I heard them from the tongue of the wise

It is rumoured by the talk of narrators

Of olds and youngs taking part in the campaign

indicate that he wrote his work by making use of narrations
of those who took part in battles. Its literary value notwitsh-
standing. Siileymaniyye is an original source for the first half
of the Lawgiver’s epoch thorough the detailed information
it contains on the settling politics of the government the

niye Librg
s, el tells about the La

Written in Persjan n i
, narratin
through 30000 couplets, It ig %he fifth

ehn i
o name (dynastic history) writer Fethullah, 139 The peg

Anonymous Siileymannames

TC}ilhadﬁ’l- miicahidin (The combatant’s holywar)
_ lhe anonymous Siileymanname titled Cihadiil’] - miica-

g

man the Lawgiver’s Heroic E i >
manname’.which is to be fgurﬁf {)OItS)' -y very short Siiley-
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very valuable 69 miniatures therein. These miniatures are
a3 More

the first specimens of Ottoman historical painting.

will be told about this work below.

Another anonymous Siileymanname bears the name
Fiituhat Cemile (Praiseworthy Victories). This work written
in Persian in the mesnevi style comprises solely the Hun-
gary campal during the reign of Gultan Siileyman the
Lawgiver, more exactly in 1551, and the conquests during
this campaign. i k bears some resemblance
according to Karatay to the Sehname '

under Nr. 1592, itis shorter in length and concerns onl
Hungarian campaign. (132)

In the anonymous hystory bearing the name Hikaye der-
zaman-1 Sultan Siileyman (Story of the times of Sultan Stiley-
are scattered ha-

man) events in the epoch of the Lawgiver
phazardly and biographies of some theological scholars
have been included therein.

Similarly the anonymous
Siileyman to be found under Nr-

the interval between the

No information could be obtained about the Siilleyman-
names mentioned on page 84 of Babinger and on page 69 o
Levend’s Gazavatnameler, adapted from him.
is mentionofa Siileymanname belonging to the famous poet

Nev'i on page 85 of Babinger and onpage 69 of Gazavatname-
Jer no record hasbeen found in contemporary sources of such

a work belonging to Nev'i.

history titled Dastan-1 Sultan
1268 of TSM Revan, cOVers

Both the Siileymanname written by Semseddin Ahmet
of Sivas in the name of Murad IV (135) gnd the famous Siiley-
de Abdiilaziz Efendi (Bulak 1248)

manname of Kara Celebiza
ccount of being

do not enter the scope of our subject on &

written much later.
We are concluding the subject of Siileymannames with si-
in biblio graphies and catalogues;

milar works mentioned
some of which are to be found in privately owned libraries.

No information could -
' be obtai

b _ ained about v
. giie];x;sgi(r)lf Eursa, whichis mentioned iflh?)slull%yman-
e, If r, adapted from the above. (39) §imil iy
e onu (died 940/1533-34), 137 e
awgiver and was recompénsede}b;n taster flf
e pad-

ishah accordingly. *39
b on found. gly. However no copy of this work has

Though mention is mad

P e ' e of the Siilleymann

Kesfﬁ’z.zunsuih;e l;’h Koa}s;m Ct.elebi of Tebriz (di::iIl i gggl ; o

T smail pasha of Bagdad, (4® e

acier 4slc)aen. Hammer also mentiori S"no o

e by pg’etlan i put, no information coultsba1 llgeymﬂll

ffront this poct ans }KS work. (142 Another Siile e
,I, 42. Again no information is avﬁ:ﬁzfgsi

this work belongi
. ging t
B s wellasl Beklgs. Smntran

II. B
00KS OF CONQUEST AND BOOKS OF VICTORIES

The expressi i
on fetihname (B
name (Book of Victory) i e (Book of Conquest)
el Y ory) is used for desi ¢ % i,
proﬁﬂflofﬁg monarchs, khans, })S'is;lil:tlng letters sent
I s and baitltsfg; (;iiIIIII;Q_un(‘:ing the seizing, ogf(;vtes?v(r)lrz a;nd
character, the in victory. Though sh e
, they are valued as origi b and epicin
acco : original hi i :
e unt of their complementin storical sources on
;mcles. g general histories and
_ A great many gazavat
ing the atnames have b 4
e w%(:)ngues:s and victories of Sultaieélii‘{;ntten et
fields. As pg&’; (Iilearly one fourth of his lifetsilizm e
o uscripts ec out above we ought to repe te s
libraries are ffglstered under different na;: Fhat many
Sﬁleymannam:%!ﬁ?nts of one great Ottomansh;n e
il}ilstorical o orké reggrlgr Obj:hctive being not to s;;b:liy o?gﬁ
e Lawgiver, but to gi ing the epoch of Sultan Si
that period v o0 give anidea about the hi : uleyman
, we shall content ourselves w:iiﬁ)ilgg;?f h3_’ of
ering
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such examples about which knowledge could be obtaiped
and conforming withal as far possible to the chronological
order.

a) Belgradnames

Feth-i Kal’a-i Belgrad (Conquest of the Castle of .Belg;rade):
This work was authored by someone named Sa’yi. 4% How-
ever it has not been possible to determine which one of the
poets he was who lived during that period and used the. same
pseudonym. Though put forward by Atsm' that the work in
question might have been written by Sai Mehmed_ Celebi
(died 941/1534-35), this person’s having seen the times of
Sultan Fatih Mehmed shows him to be too old at the
time. Therefore it appears that writing this accoqnt- of
conquest would be too difficuilt for him. ‘l‘f‘” Leven-d pointing
-outthat the two Sa’yis of Prizren, whose biographies are giv-
en in OM, III, 50 have to be the same person and declaring
that the person in question died during the reign of Selim I,
underlines that be could not have been the author of the
abovementioned work. 4” This account of conquests,
which is in verse, is rather good as far as pogtry technique
goes. Two copies of the work are to be found.m the Esad Ef-

endi (Siileymaniye) Library (number 927 folio. 31b-39a and
number 2175. folio. 40b-473).
Name-i Fiituhat-1 Memalik-i Ungurus (Account of the Con-

quests of the Country of Hungary) is a work consisting qf
two treatises. The first of these concerns the capture of Bel-

grade and the second the capture of Budain 1526.4® These |

are in all probability copies of accounts of conquest penne(i
in connection with the abovementioned conquests and sen
to cadis. 149 N

One work concerning the capture of Belgrade is in thg
University of Istanbul Library (TY. 754) #5? and registere
as “Hungaria Expedition”.

A physician (Tabib) called Ramazan also wrote during’

. . t
this time a work regarding this conquest. ®5 It is eviden

tlonedio Cennabj Pasa (died 969/1561-62), is not

and a conclusjon.

Fetihname-i KaJ’a.i Belgrad (Account of the Conquest of

the Castle of Belgrade) rumour d .
; t .
Celebi, has not been found. (155 ed to be written by Lamii

b) Rodosnames

Our explanations ¢
work above are valid also for work

nbul University
work of Celalzade Salih.

he name of Tarih-i Rodos (History of Rhodes) 156 gyt

buteq

men-

n Contemporary t Y Ka

ezkire and othey sources. Onl
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’s Di ion of
tip Celebi *°7 talks about this person’s Divan (Collection

ms). . )

po;he work of Physician(Tabib) Ramazan me?ggggg Satr)l?}\lli ¢

is areal (fetihname) histo(ri'y gf the. cc;r;gx;zsci i% T th.e Ly

i hom we cited above1n i ith ¢ ;

I’zs:";?)rflil}izy;nquest of Belgrade, hadlgroiriltlzzcil 1::(:?11 vxsllgx;) ;
i A

connected with Belgrade that he wou i

hodes and he was true tO A Che on-
e Conques(’ggil’;fothis work titled er-Rlsaletu’l_-f«;tll}lcirlyéetii1 1e
1IiiadklrllscigrW;(: (Treatise on the Conquest of Rhodes)isin

3 3 2) (158)
Paris National Library (Nr. 162 : ) . it
The work in Arabic titleq Minah Ral;:);) hﬁ::laﬁ(;n ﬁel-Ab-
Radusi’1-Ebiyye and authored in 1522 by AbC B
- on behalf of Sultan Silleyman the Lawgwer e
b'aSl Orflthz conquest of Rhodes islikewise and acc::hlr_ls i
zt;)rrxlq(:xest of said island. The only known copy O A

] is in TSM, Treasury
hand written by the author himself, 1s In i

i £ 69 folios. %°

ber 1599) and consists 0 —

(NI';‘I}? eI.“etih:name—i Rodos (History of f_,he Conc;x&eiic tlcl)il 2{11‘112-
des) :ttributed to Lamii Celebi and his- Belgr

n_
i History of the Conguest of Belgrade has not been encou
si

o 160)
only in Lamil Celebi’s Ibretname.

ictori the
¢) Accounts of conquests and victories related to

Mohac and Hungary campaigns

. : o Giiley-
i i d sections of a big Su
hese are likew1se related . S
Sr?rgfnzf:nd are recorded under different headingsmv
m

i i tobe

i i i r exaple, the work, copies ?fwh1ch are =

lfo?;ngggii Otitle oI;Zafemame-i SultgnSxﬁe;:rrna:?h (é;:gc:aléy !

o(:f the Victories of Sultan Sﬁleyman? in t :1 e

- Katologu (Catalogue of Historical-G phics

Yazmalm ts), folios 120-124, areln actual factn secl o=t
Manuigmfhs ,conquest of Hungary in Tbn Kemal's

- i i i f Con-
ng(?}; 16D Similarly, the Budin Fetihnamesi (Book ©
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quest of Buda) attributed to Celalzade Salih, was mentioned
above as being a section of this same author’s Siileyman-
name,. In addition to the above, we ought to point out that Bu-
din Fetihnamesi “¢? (Account of the Conquest of Buda) au-
thored by Salih Celebi, is registered under the heading Mo-

hacname in the University of Istanbul Library (TY. 1285).
(163)

Bahari’s small work in verse named Fetihname-i Ungurus
(Account of the Conquest of Hungary) is a typical account of
that victory. The pseudonym “Bahari” having been used at
the time by Cadi Ali Efendi (died 1551), the abovementioned
work is probably his. 69 The name “Kiyametname” used in
the text has perhaps been given by the author. 1%® Bahari
has personally participated in this campaign of the Lawgiv-
er and has expressed in words all that he had been witness
to. One copy of his work is to be found in the Haci Mahmud
Efendi (Siileymaniye) Library (Number 5345).

Fiituhi Hiiseyin Celebi’s Enisii’l-guzat (Compainion to the
ghasiz) also concerns the Hungary campaign of 1526.
Hiiseyin Celebi, a poet of the Lawgiver’s period, has written
his fetihname in verse ¢®, This little account of conquest is
Ayasofya Library (number 3785) 67, Hiiseyin Celebi’s
other works in verse named Tuhfetii’l-mecalis and Naz u Niyaz
are mentioned in OM. II, 362.

Tarih-i Siklos, Estergon and fstoni-Belgrade (History of Sik-
los, Estergon and Iston-Belgrad (Account of the Conquest of
Estergon and Istoni-Belgrade) written by Muradi “®® at the
order of Sultan Stleyman the Lawgiver, is more like a Gaza-
vatname (epic poem of heroic exploits) rather than a fetih-
name (account of conquests) in style. Muradi has told in this
work the Lawgiver’s Istanbul and Estergon campaigns in
the years 1541-43 69 QOne copy thereof containing about
40 miniatures is to be found in TSM, Treasury number
1608. "7 The name of this work is mentioned as Fetihname-i
Estergon ve fstoni-Belgrad (Account of the Conquest of Ester-
gon and Istoni-Belgrade) in OM, III, 169. Its name in some
libraries on the other hand is Tarihi-Siklos (History of Sik-
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log). For example, Muradi has a manuscript bearing this
name in the Hekimoglu Ali Pasha (Siileymaniye) Library
(Number 700). The author had written this work at the order
of Riistem Pasha. @70

The work named Fetihname-i Kal’a-i Budin regards the
second conquest of Buda in the year 1541 and it is anony-
mously written. ™ Another anonymous fetihname about
the same conquest is mentioned on page 39 of the Pertsch
Cataloque. These two fetihnames are perhaps one and the
same and are of the type sent to the cadis.

It was pointed out earlier that Name-i Fiituhat-1 Memalik-i
Ungurus (Account of the Conquest of the Country of Hun-
gary) mentioned above, was a fetihname regarding the con-
quest of Belgrade and Buda. As underlined above, this work
consists of two short treatises and we must repeat that it
may be copies of fetihname sent to the cadis. ‘"®

d) The Lawgiver’s sixth campaign, namely the Irak Campaign,
is mostly expounded in the Siilleymannames

However, there is another work named Mecmu-i menazil
more frequently Beyan-1 menazil-i sefer-i Irakeyn-i Sultan Siiley-
man Han (Declaration of the Stages of Sultan Siileyman’s
Expedition Against the Country of two Irags) written for
this campaign. The stages surmounted are illustrated one
by one therein. It was explained previosly that this work was
first penned independently and was illustrated and that only
its text was later inserted by Matrak¢1 Nasuh into the Siiley-
manname.

Mention'is made in the Pertsch Cataloque (folios 88-89) of
a work with subject the conquest of Baghdad in 1534. Its
lack of a classical title and foreword leads us to think that
E;hi)s account of conquest also may be part of a great work.
174

The author of Camiii'l-cevahir of unknown authorship
deals with the second Iran campaign upon which Sultan
Siileyman the Lawgiver embarked in 1548. This work,

allfgv.gwer’s Campaign, describes the ¢
- In particular of Van castle and e
e padishah to Istanbul. Two copies of

are to be found in the Ist i
gsad nd in s a.nbul Universit
esid Efendj (Siileymaniye) libraries (I%kgT (};’53)7?1%2’)and the

Haki’s Siiley g with the Law A
manname dealing wi i

: : ] al On t] i ; r

1 . awgiver’s east-

Taglhcal; Y. i
Py ‘(m?hya (died 1582), but left unfinished, are sti]] un-

this Siileymanname

e) Miingeat 1 Fetihname-i Karabogdan

(Writings aboutthe A
. c
a1.1.t1hored by Ebu ishak Hac::?(t)?}fl‘ g
Sulgyman’s eighth campaign, ng
davia and itg ensuring co ;
presently in Cairg. (178)

guest of Moldavia)
anonthe subject of Sultan
mely the campaign of Mo]-
nquest, has only one copy, which ig

Ibrahim Miilhimi’s (died 1650) Fe

Conguest of . tihname.i K
[ Ject. 18D of Moldavia) does not enter the scope o??:: Egill)n
D) Sigetvernames
Sultan Siileyman the Law

apturg of many castleg
nds with the return of
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One of the two important works concerning this cam

. b

. as writtenby Feridun Ahmed Bex. This an%ﬁff;; i
palgnWb his famous work Miingeat s-selatin Lk
knownthy Sultan) entered the service of Sokullu %1554)
abOl}llt inel552 took part in the Lawgiver s.Nahcwgn S
Paz éaigetvar (,1566) campaigns, was appomg'a?% t;;vnlg?n 15581
2:1(inscriber of the im;))erial monogrom)inl

: 2 3. (182 .

and dl?d . 1lf)lf\sll"lzhetii’l-a,hbar concerning thg Sigetvar c:;r}-

'In hllquCe);l'( ressed his personal obsgrvatmns adoout1 56238
B i Erhichhe participated.Fend.unBey c}}ose thé
Cahni?}?ﬁsu;he date of departure to thli (iialfnur;:}lf; zf,l the
et i i ise, he narrate ;
i I?Oléléla%fl tallz zzi?\filtsiz’s of Sokully, Selim I s acces-
I{awgw?ci: thron;a and events in the ﬁrstﬁyear o.t; hallsl 1::1-1%21-
g lete name of this work is Niizhetiil-esrart l'- e
o Compfe i Sigetvar, However, this account o"f victory g .
- ie o 1 as Niizhetii'l-ahbar isrecorded as Su_leymannam -
991‘31112'/[ %zvasury (number 1339). This work whlch'v(siras %)S
o TS 1,567 was probably written by _hand by Feri pﬁnE mly
. 1£, (89 A copy of this work is registered under S i s
h'lmse' , mber 330inthe Millet Library.Feridun ?13;4) 0
I?glétrfr::;\};ﬁlr:iﬂas later summarized in the year 1648 y

Sinasi Mehmed Aga one Janissary colonel (Corbacy) in the
in

i i'l-ahbar fi
times of Sultan Torahim, under the name of Niizhetd 1-ah!

jcmal-i sefer-i Sigetvar. . . o
Agehi Mansur Celebi’s work concerning this car(r}lprf;ng‘,rlr:3 1;
meg§ Fetihname-i Kal'a-i Sigetvar (Account of the Lonq
na

i i i of
of the Castle of Sigetvar) or Tarih-i gazat1 Sigetvar (History
(185
the Sigetvar War). |
Mansur Celebi (186) helonged at first to the Ulema class

i .He
but he was later transferred to the navy by Plya{:ehia:fslz e
diedin 15717. Besides his abovementlozeli :g(t);i y,poem B
i thatis,a collection of poerms. e
i(?r:::’::ﬁing the sailors’ language 18 well-known.

g -
In the opening chapter of his book Mansur Celebi ent
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erates the reasons of this campaign and proceeds to narrate
the Lawgiver’s death and Selim IT’s accession to the throne.
Agehi Mansur Celebi has dedicated his work to Sokullu. 8
One copy of the work is in the Istanbul University library un-
der Number TY. 3884 and consists of 25 folios.

The sources mention the poet Merahi’s Sigetvarname, a
copy of which is supposed to be in Vienna (Flugel, II, 226)
and Sigetvarnames attributed to poets Asik Celebi and Sey-
fi. 189 However, no information could be obtained about
these. The work about the same campaign called Heft Meclis
by Mustafa Ali of Gelibolu was published in 1316, that is
written much later than the epoch of the Lawgiver and as
such does not enter the scope of our subject. Another work
which concerns this same campaign is Heft Destan (Seven

Epics), which is often confused with Ali’s Heft Meclis and at-
tributed to this poet. 199

IV. WORKS CONCERNING NAVAL EXPEDITIONS

Works concerning naval expeditions in the times of Sul-
tan Siileyman the Lawgiver constitute another type of this
period’s historiography. Works which can be termed Bar-
barosname have been written for the naval campaigns of

Barbaros Hayreddin Pasha, one of the greatest seamen in
world history.

It is well known that the life and campaigns of Barbaros
Hayreddin Pasha were written at the order of the Lawgiver

| by Sinan Cavus or by someone using the pseudonym of Mu-
| radi @®V in the first person as if told by that renowned sea-
| man himself. These two names were thought to belogn to

the same person until recently. That is, “Muradi” was
thought to be the pseudonym used by Sinan Cavus. In actual
fact the attribution of works to Sinan Cavus has its origin in
Hammer. 192 However, there is no record of the name of Sinan
Cavug on works attributed to him. On the contrary the re-
cord of Muradi can be observed on them. @°® It is under-

stood that Sinan Cavus is a different personality who
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brought the Lawgiver’s imperial edict to Barbaros in Algi-
ers. 199 Muradi’s real name and identity has not been esta-
blished up to now. This person took part in some of Barba-
ros’s campaigns and penned some of this renowned sea-
man’s battles in prose and in verse. 9% It was mentioned
above that Muradi who took part at the vizier’s wish in the
Lawgiver’s campaigns in Hungary, wrote Tarihi-i feth-i Siklog
(History of the Conquest of Siklos) about these campaigns. (199

It is now evident that Fetihname-i Hayreddin Pasa (Ac-
count of Conquests of Hayreddin Pasha), “°? registered
under number TY.2475 in the University of Istanbul Library

and Kitab-1feth-i kal’a-i Nova (Account of the Conquest of No-
va Castle) ©*® are really fragments of Gazavat1 Hayreddin

Pasa. 199 Likewise, one section thereof is in the Hidiviyye
(Khédive) library ?°? in Egypt under the name Tarih-i Hayr-
eddin Pasha ?°V and Fetihname-i Hayreddin Pasha. *?, Gazava-
t-1 Hayreddin Pasha (Epic Poem of the Exploits of Hayreddin
Pasha) is a kind of biography of Barbaros and his brothers.
It is at the same time a history extending until 1539. %3

Another poet who sang the Barbaros brothers’ naval bat-
tles is Yetim (Orphan) Ali Celebi (died 1552). Ali Celebi who
joined the navy thanks to Seydi Ali Reis’s protection and up-
on Barbaros’s offer, has written his work in verse called
Liiccetii’l-ahyar (boundless seas). In this work he narrates
Hayreddin Pasha’s battles until his death in 1546. ?°¥ An
important feature of Yetim Ali Celebi’s poems is that they
reflect expressions used in the navy of those days. %

Another Barbarosname is Tarih-i Cezayir, Gazavat-1 Barba-
ros Hayreddin Pasha (History of Algiers, Heroic Exploits of
Barbaros Hayreddin Pasha). This work was written by
Hiiseyin b. Ali of Kastamonu, The author was a contempor-
ary of Hayreddin Pasha end took part in the Algiers cam-

2 (206)
paign.

Barbaros’s campaigns have served as a subject to writers
who were not the contemporaries of the glorious seaman as
well. For example, Safi, who lived in the beginning of the
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arosname with i-
Ccount of a Holy War) to the padishalfll al\;lnlfrg(li

XVII C i i
hadnamin&lry dedicatedo hig Barb
IIT. @on

L. - h
tian;k:::;sc% fl};ez?giis (})]f the lI)Sarbaros brothers, the Chris-
i < A S Nave been narrated i i
rabic ez-Zuhretu’n-neyylre of unknown authlonsltllilr()e v;;rl:lrlln

known author is ga; R
18th Century, (ZOSmd to have lived in the beginning of the

The conquest of Tripoli
e 1ripoli by the famous se
Agl;u};lailzlsme ?a};lrs of Sm.an Pasha (died 1554) ori:l:;rtlhTuHr'gut
e A(:- t g Lawgwe'r’s epoch, and the ’victory oveer éﬁh
. e TI}?ia a was written out by the poet named Nj are'}
o a . Nigz I‘gifafvaltlnalme consisting of 999 couplets hasg no1
. »Who was originall ist, 21
; gnally an artist, 210
o the name of Haydar. 212 He gieq during the reigﬁ%?‘giﬁed
m

II. (213) His work is i
1s Interesting i :
language of the time, (214 1ng In that it reflects
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i ive their pay
tions in the retinue of Piyale Pashain order to give t P

i kisin
218) The only known copy ofhis work
b If{%\g;ir)esogiireriaga Library under Number }’Z GSASsag’I;}:)ef
e lil expedition, the conquest of Cerba,t e Ii—,his wibs
St%rt Oft ?i thpe return to Istanbul are narrated in S sin:
Tl‘l_p0h ohsi ts of five parts. The language of the zoxil o
Whlc};;?lnis':jﬂects the particularities of the Turkis
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important phase of dynastic historiography. Because this
padishah assigned a salary 2V not only to the person he ap-
pointed as dynastic historiographer but also to those in the
position of helpers to him such as painters, gilders and cal-
igraphers. Thus, it can be said that dynastic historiography

became a palace appointment and assumed an offical
character in the days of the Lawgiver. ???

The first dynastic historiographer of the epoch of Sultan
Siileyman the Lawgiver was Fethullah Arif Celebi ©?2® of
Persian origin. This man, who was Ibrahim Giilseni’s grand-
son on his mother’s side, was appointed dynastic historiog-
rapher by Sultan Siileyman ?29 with a salary of first 60, then
70 akgas (silver coins). Arif Celebi remained at this post un-
til his death in 969/1561-62. In addition to being versed in
the sciences of astronomy and geonmetry, he was a master
of the “divani” calligraphy. ??5 Fethullah Arif Celebi wrote
the Sehname-i al-i Osman (history of the Ottoman dynasty)
in 60000 couplets and presented it to the Lawgiver.
(226) Sehname consists of five volumes. The first volume
is enbiyaname, that is the history of the prophets. The sec-
ond and third volumes probably concern the emergence of
Islam and the first Turkish states, the fourth volume the es-
tablishment of the Ottoman state, the fifth volume the per-
iod of Sultan Siileyman the Lawgiver. “Siileymanname”
which is only the fifth volume of the work, is registered
under TSM, Treasury, 1517. This Siilleymanname which was
completed in 1558 consists of 617 folios. Moreover it con-
tains 69 valuable miniatures. ??” Fethullah Arif later start-
ed to write the famed Hiinername, but his life did not suffice
to write more than a few pages ??® and this work was later
nearly completed by Seyyid Lokman.

The second dynastic historiographer of the Lawgiver’s
period was Eflatun Sirvani, who succeeded to Fethulla Arif.
This Turkoman from Sirvan who coveted Arif’s post in the
latter’s lifetime, reached his longed for goal only after his
predecessor’s death and kept this post until his death in
1569. Eflatun, who used the pseudonym “Hazani” in his Tur-
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viziers and statesmen, in the fourth chapter of Islamic scho-
lars, in the fifth section of poets, who died at the time the
work was being written, in the sixth chapter of poets, whom
the author met and conversed with, in the seventh and
eighth chapters of young poets who were the contempora-
ries of the author. Hegt Bihist, which exerted a big influence
on future tezkire writing officials, was published in 1325 in
Istanbul and a version in German was published in 1941 in
Tiibingen. ?39

The Tezkire of Latifi of Kastamonu is the second work of
its kind. Latifi, a talented poet as well, entered first the Ule-
ma class, but became later a clerk to the Minister of Finance
Iskender Celebi. He completed his Tezkire in 1546 and pre-
sented it first to Sultan Silileyman and later to Murad III. As
a reward he was appointed trustee of the Eyiip vakfi (pious
foundation), he later became a clerk of public works in
Rhodes, he finally went to Egypt and probably died in 1582. 23)
Latifi, enumerated the poets in alphabetical order, re-
served ample place for their works and did not refrain from
criticism when he deemed it necessary. Latifi’s style is pon-
derous as compared to that of Sehi. The Latifi’s biographical
dictionary was published in 1314 in Istanbul. Moreover, a
summary of the above work in German was published in
1950 in Tiibingen. The author has other works as well. 237

The third biography writer, who wrote as tezkire in the
day of the Lawgiveris Ahdi Ahmet Celebi (died 1593). Bagh-
dad born Ahmet Celebi came to Istanbul as a young man, af-
ter having lived there for ten years among the shcolars and
poets of the day, he returned to Baghdad in 1565 and wrote
there his tezkire, which he named Giilsen-i suara (Rose Gar-
den of Poets) on this date. Calculation of the numerical va-
lue of the letters of the work’s title gives the number 971,
which is the date on which it was written. Ahdi, who penned
his tezkire in the name of the crown prince Selim, talks
about the Lawgiver, Selim II and the other princes in the
three sections of the work. The writer took up once again

j\ this tezkire in the final years of this life, added the poet san-

|
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as aprofessor and cadi at various places, was appointed cadi
of Istanbulin 1551. but, his eyesight failing, he was retired a
few years later and he occupied himself with writing until
his death 1561. ?*» The real fame of Ahmet Efendi, who
wrote many valuable works of religious, literary and biogra-
phi character, stems from the abovementioned es-Sakaik'in
Arabic. ®*¥ In fact, this work completed in 1558, received an
enthusiastic reception in the years it was written, was trans-

lated into Turkish and supplements were written to it. In the
Sakaik all scholars and sheihhs of Ottoman padishahs from
Osman Gazi to the Lawgiver were taken up in a separate

chapter. The work contains the biographies of some 502
scholars and sheihs.

The author of the tezkire Agik Celebi and Muhtesibzade
Mehmed Haki translated this work during the lifetime of the
author. The translation and supplements accomplished by
Mehmed Mecdi of Edirne (died 1590) after seeing the sup-
plements and tezkire of poets done before him, gave Sakaik
quite a different character, but the name Tagkopriizade was
not forgetten. Mecdi's translation is entitled Hadaiku’s
Sakaik,but this work has always been metioned as Transla-
tion of Sakaik. Mecdi’s translation was published in 1269 and
its translation into German by. O. Rescher in 1927.

Nev'izade Atayi (died in 1635) wrote a beautiful supple-
ment titled Hadaiku'l-hakaik fi tekmileti’s-Sakaik to Mecdi’s
supplement in the 15th century. Ussakizade Ibrahim (died
1724) and later in a more perfect way Seyhi Mehmed Efendi
(died in 1732) wrote supplements to the Atayi supplement
under the title of Vekayiii'l-fudala. And finally Ismet Efendi of
Findikli who died in the opening years of the 20th Century
wrought the closing link of the chain of supplements with his
work entitled Tekmiletii’s-Sakaik fi hakk-1 ehli'l-hakaik How-
ever, this giant work of Ismet Efendi’s burning during the
Findikli fire of 1314 caused an important part of Ottoman
scholars who lived in the 18th 19th Centuries to be plunged
into the darkness of history. Only those parts of the work
presented by Ismet Efendi to Abdiilhamit IT are today in the
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: (244)
University of Istanbul Library. . -y )
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In conclusion, one cannot say that Sultan Euleyn;a;irﬂli-
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Sultan Siileyman’s reign.
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Siileyman by Eyyubi,) Tarih Dergisi (Historical Review), 1/1-2, Istanbul 1949,
pages: 119-138; Gazavatnames, 56. '

119. Kinalizade Hasan Celebi, Tezkire, 241-43.
120. OM, I1, 118, III, 35; it is pointed out that he died on the same date as the
Crown Prince, namely in 960/1553, in SO, II, 65.
121. Gazavatnames, 30; Tekindag, “Selimnames”, 229.
122. However, only the name of someone calted Senai is given in OM, III, 185.
Compare, Gazavatnames, 30; Tekindag, same article, page 229.
123. Agik Celebi, 259b-260a.
124. TSM, Revan, 1283, 5a-b.
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126. Karatay, TSM. Persian Manuscripts, pages: 60-61.
127. Gazavatnames, 40.
128 Karatay, Turkish Manuscripts, I, 228.
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130. Karatay, Persian Manuscripts, page: 61.

131. Nurhan Atasoy, “The Siileymanname dated 1558 and Hungarian Decorator
Pervane”, Sanat Tarihi Yilhgy (Art History Yearbook), Istanbul 1970, III, 167;
Zeren Akalay “Turkish Miniatures about historical subjects”, same work,
page: 151. There will be mention of this Silleymanname below.

132. Karatay, Persian Manuscripts, pages 61-62. This work’s poet is Sehname

author Fethullah Arif according to Esin Atil. (Siileymanname, Washington
1986, pages 56-57).

133.TCYK, 286; Gazavatnames, 68.

134. Karatay, Turkish Manuscripts, I, 217.
135. Gazavatnames, 66-67.

136. Some work, 67.
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138. Latifi, place shown.
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140. Compare: Ismail Pasha of Baghdad Esma i'l miiellifin (author’s names),
Istanbul 1951, page: 415.

141. Devlet-i Osmaniye Tarihi (History of the Ottoman State), VI, 158.
142. Babinger, 61; Gazavatnames, 69.
143. SO0, II, 34; Babinger, 50.

144. Like Ibn Kemal’s Tevarih-i al-i Osman (Chronicles of the Ottoman Dynasty),
Celalzade Mustafa’s Tabakatii’l-memalik (Accounts of the Dominions) and
Matraker Nasuh’s and Celalzade Salih’s Siileymannames.

145. Atsiz reads this like “Sa’i” (Unknown Ottoman histories in Istanbul
Libraries”, Tiirk Kiitiiphaneciler Dernegi Biilteni (Bulletin of the Association

of Turkish Librarians), Ankara 1957, VI/1-2, pages 77-79,
146. S0, III, 2.

147. Gazavatnames, 39.

148. Flugel, II, 220.

149. Feridun Ahmed Bey, Miingeatii's-selatin (Sultan’s writings), Istanbul 1274, I,
515-518; Gazavatnames 47,175.

150. Gazavatnames, 166, 171.

151. Hammer, Devlet-i Osmaniyye Tarihi (History of the Ottoman State), V,4; OM,
III, 171; Gazavatnames, 43.

152. Mecdi, 514.
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153. Yurdaydin, “A new work of Tabib Ramazan”, llahiyat Fakiiltesi Dergisi”
(Review of the Faculty of Theology), Ankara 1960. VIII, 55-60,

154. Karatay, TSM, Arabic Manuscripts, s.476.

155. Gazavatnames, 39-40.

156. Blochet Catalogue, Suppl., 1553.

157. K2, I, 782.
158. This copy was translated in 1759 by Tercier into French under the title of
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published in Paris.

159. Karatay, Arabic Manuscripts, 11, 477.

160. Gazavatnames, 40, 43.
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162. TSM, Revan, 1280; TSM, Ahmed III, 3096.

163. Gazavatnames, 47-48.
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165. Gazavatnames, 45-46.
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“Muradi and his Works”, Belleten, Ankara 1963, xxvi/107, pages 453-466).

169. Babinger, 86-87; Gazavatnames, 54-55.

170. Karatay, Turkish Manuscripts, I, 218.

171. Gazavatnames, 55.

172. One copy of this work is to be found in the Istanbul University Library (TY.
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173. Gazavatnames, 47.
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176. S0, IV, 634.

177. Gazavatnames, 68-69,
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fact that Gubari and Mahremi also wrote unofficially a Sehname each. .
Sehi, 128; Kinalizade, 528; Agik Celebi, 253a-b; Babinger 29-30.

Necib Asim, “Ottoman Historians and chroniclers”, TOEM 7th fascicule,
Istanbul 1329, page 426.

Ayine-i zurafa, 39-40; Bekir Kiitiikoglu “Vekayiniivis”, 1A, xu1, 271.

It was mentioned above that Fethullah had written a Sefername (Account of
an Expedition) in Turkish about Hadim Stileyman Pasa’s (Siilayman Pasha
the Castrated) India campaign. .

Ahmet Lutfi Efendi, Tarih (History), Istanbul 1290, I,4; Ahmet Refik Bey
writes about his appointment to writer of Sehnames during the reign of Selim
I(Yeni Mecmua, Nr. 9 (6.9.1917), page: 169.

Agik Celebi, 165a-166b; Atayi, 31; Hediyyeti'l-arifin (Gift of the Wise),
Istanbul 1951, II, 815; OM, III, 116-17; Babinger, 97.

N. Asim, same article, 428-429.

Arif’s Siilleymanname and his miniatures were evaluated in 1986 by Esin Atul.
For Hunername in two volumes registered under, TSM, Treasury, 1523 and
1524 consult Ahmet Tevhid, Hunername, TOEM, 2th fascicule, Istanbul 1328,
pages 103-111 and Nigar Anafarta, Hunername: Its Miniatures and Craftsmen,
Istanbul 1969.

M. Arif, same article, 430; Babinger, 98.

Ahmed Refik, “Sehname writing among us, Seyyid Lokman and his
successors”|Yeni Mecmua, Number: 9 (6.9.1917), page 170

Ahmed Refik, “Life in 16th Century Istanbul, Istanbul 1935, pages: 35-36; A.
Tevhid, same article, page: 108.

However, we ought to point out that Nefehati’'l-ins work of the famous
Persian poet of the 15th Century Molla Cami, which presents the biographies
of Sufis and especially of the notables of the Nakshi sect, was translated into
Turkish with many supplements by Lamii Celebi during the first year of the
Lawgiver’s reign.

Abdiilkadir Karahan, “Tezkire”, IA, xu/1,236.

Latifi, 196; Agtk Celebi, 106b-107b.

Omer Faruk Akiin, “Sehi Bey”1A, x, 316-320. Agah Sirri Levend, Tiirk Edebiyat1
Tarihi, Ankara 1973, pages 257-259.

Ali, Kiinhii'l-ahbar (The Essence of the news), Istanbul University Library,
TY. 5959, 415b vd; Nihad Cetin, “Latifi”, 1A, VII, 19-22.

Levend, same work, 264-269.

Agik Celebi, 184b; Kiinhii’l ahbar, T'Y, 5959, 491b; Gibb, A History of Ottoman
Poetry, London 1900, III, 198.

M. Fuad Kopriilii, “Asik Celebi”, 1A, I, 695-701.

Levend, same work, 274-280.

It was mentioned above in note Nr. 232 of biographic supplements added by
Lamii Celebi to the Nefehat (A single blast of the trumpet) translation.

Atayi, Zeyl Sakaik (Supplement to “Sakaik”), 8-11; Miinir Aktepe,
“Tagkopriizade”, 1A, xu/I, 42-44,

For scientific viewpoints of Tagkopriizade look. Tayyib Gokbilgin,

| “Tagkdpriizade and his scientific views”, Islam Tetkikleri Enstitiisi Dergisi,

244.

245.

Istanbul 1975, VI/1-2, pages 127-138 and V1/3-4, 169-182.

Behget Goniil, “Al-Sakaik al-Nu'maniya translations and their supplements in
Istanbul libraries”, Tiirkiyat Review, Istanbul 1945, VII-VIII, 136-168.

Miinir Aktepe, same article, page 43.
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